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EN: Product identified by EAN number 5902934218443
is subject to following safety information:
PL: Produkt identyfikowany numerem EAN 5902934218443
jest zaopatrzony w następujące informacje dotyczące bezpieczeństwa
DE: Das mit der EAN-Nummer 5902934218443
gekennzeichnete Produkt ist mit den folgenden Sicherheitsinformationen versehen:
FR: Produit identifié par le numéro EAN 5902934218443
est soumis aux informations de sécurité suivantes:
NL: Product geïdentificeerd met EAN-nummer 5902934218443
is onderhevig aan de volgende veiligheidsinformatie:
SV: Produkt identifierat med EAN-nummer 5902934218443
är föremål för följande säkerhetsinformation:
IT: Prodotto identificato dal numero EAN 5902934218443
è soggetto alle seguenti informazioni sulla sicurezza:

Instrukcja obsługi: wyjąć świeczkę z pudełka, postawić pionowo na gruncie, na stabilnej podstawie. Stanąć

z boku podczas zapalania główki zapalczej i za pomocą długiej zapałki lub zapalniczki zapalić czerwony

lont znajdujący się pośrodku świecy pod kątem 45 stopni (nie odpalać pojedynczych małych świec).

Spowoduje to zapalenie się środkowej części świeczki, a jego ogień odpala mniejsze świeczki. Oddalić się

natychmiast na odległość co najmniej 1 m. Przy dźwiękach muzyki środek zaczyna otwierać się w piękny

kwiat. �Ostrzeżenie. Ze względu na wysoki płomień i wysoką temperaturę palenia zachować szczególną

ostrożność. Nie pochylać się nad produktem i nie wdychać dymu. Po wypaleniu świeczek, przewietrzyć

pomieszczenie. W przypadku niewypału nie dotykać produktu, a po 15 minutach włożyć go do wody.

Trzymać na odległość wyciągniętych rąk i kierować z dala od ciała, innych ludzi i materiałów palnych.

Produkt przeznaczony dla osób powyżej 18-go roku życia. Sprzedawać w oryginalnym opakowaniu.

Produkt zawiera układ elektroniczny. Produkt posiada atest PZH/FT 

Operating instructions: remove the candle from the box, place it upright on the ground on a stable base.

Stand to the side when lighting the ignition head and use a long matchstick or lighter to ignite the red



wick located in the middle of the candle at a 45-degree angle (do not light individual small candles). This

will ignite the central part of the candle, and its flame will light the smaller candles. Immediately move

away to a distance of at least 1 meter. To the sound of music, the center will begin to open into a beautiful

flower. 
Warning: Due to the high flame and high burning temperature, exercise extreme caution. Do not

lean over the product and do not inhale the smoke. After the candles have burned out, ventilate the room.

In the event of a dud, do not touch the product, and after 15 minutes, immerse it in water. Keep at arm's

length and direct it away from the body, other people, and flammable materials. The product is intended

for persons over 18 years of age. Sell in the original packaging. The product contains an electronic system.

The product is certified by PZH/FT.

Bedienungsanleitung: Die Kerze aus der Verpackung nehmen, senkrecht auf den Boden auf eine stabile

Unterlage stellen. Beim Anzünden des Zündkopfes seitlich stehen und mit einem langen Streichholz oder

Feuerzeug den roten Docht in der Mitte der Kerze im Winkel von 45 Grad anzünden (nicht einzelne kleine

Kerzen zünden). Dadurch wird der mittlere Teil der Kerze entzündet, und dessen Flamme zündet die

kleineren Kerzen an. Sofort mindestens 1 Meter Abstand nehmen. Zur Musik beginnt sich die Mitte in eine

wunderschöne Blume zu öffnen. 
Warnung: Aufgrund der hohen Flamme und hohen Brenntemperatur

besondere Vorsicht walten lassen. Sich nicht über das Produkt beugen und keinen Rauch einatmen. Nach

dem Abbrennen der Kerzen den Raum lüften. Bei einem Blindgänger das Produkt nicht berühren,

sondern nach 15 Minuten in Wasser tauchen. Das Produkt in ausgestreckter Armlänge halten und vom

Körper, anderen Personen und brennbaren Materialien fernhalten. Produkt für Personen über 18 Jahre

bestimmt. Nur in der Originalverpackung verkaufen. Das Produkt enthält ein elektronisches System. Das

Produkt ist durch das PZH/FT-Zertifikat zugelassen.

Mode d'emploi : retirer la bougie de la boîte, la placer verticalement sur le sol, sur une base stable. Se tenir

sur le côté lors de l'allumage de la meche principale et, a l'aide d'une longue allumette ou d'un briquet,

allumer la meche rouge située au centre de la bougie a un angle de 45 degrés (ne pas allumer les petites

bougies individuelles). Cela entraînera l'allumage de la partie centrale de la bougie, dont la flamme

allumera les petites bougies. S'éloigner immédiatement a une distance d'au moins 1 metre. Avec de la

musique en arriere-plan, le centre commence a s'ouvrir pour former une belle fleur.
Avertissement : En

raison de la hauteur de la flamme et de la température élevée de combustion, faire preuve d'une grande

prudence. Ne pas se pencher au-dessus du produit et ne pas inhaler la fumée. Apres la combustion des

bougies, aérer la piece. En cas de non-allumage, ne pas toucher le produit et apres 15 minutes, le plonger

dans l'eau. Tenir a bout de bras et diriger loin du corps, des autres personnes et des matériaux

inflammables. Produit destiné aux personnes de plus de 18 ans. A vendre dans l'emballage d'origine. Le

produit contient un systeme électronique. Le produit possede une certification PZH/FT.

Bruksanvisning: Ta ut ljuset ur ladan, ställ det vertikalt pa marken pa en stabil bas. Sta at sidan under

tändningen av tändhuvudet och använd en lang tändsticka eller tändare för att tända den röda veken som

finns i mitten av ljuset i en vinkel pa 45 grader (tänd inte de enskilda sma ljusen). Detta kommer att

antända den centrala delen av ljuset, och dess laga tänder de mindre ljusen. Flytta dig genast bort minst 1



meter. Till ljudet av musik börjar mitten öppna sig till en vacker blomma. 
Varning. Pa grund av den höga

lagan och den höga bränntemperaturen, var särskilt försiktig. Böj dig inte över produkten och andas inte

in röken. Efter att ljusen har brunnit ut, ventilera rummet. Vid ett misslyckande, rör inte produkten, och

efter 15 minuter, lägg den i vatten. Hall den pa avstand av utsträckta armar och rikta bort den fran

kroppen, andra människor och brännbara material. Produkten är avsedd för personer över 18 ar. Säljs i

originalförpackning. Produkten innehaller ett elektroniskt system. Produkten är PZH/FT-certifierad.

Gebruiksaanwijzing: haal de kaars uit de doos en plaats deze rechtop op de grond, op een stabiele

ondergrond. Ga opzij staan tijdens het aansteken van de lontkop en steek met een lange lucifer of

aansteker het rode lont in het midden van de kaars aan onder een hoek van 45 graden (steek geen

afzonderlijke kleine kaarsen aan). Dit zorgt ervoor dat het midden van de kaars ontbrandt, waardoor

kleinere kaarsen worden aangestoken. Verwijder u onmiddellijk op een afstand van ten minste 1 meter.

Onder muzikale klanken begint het midden zich te ontvouwen tot een prachtige bloem. 
Waarschuwing.

Vanwege de hoge vlam en de hoge verbrandingstemperatuur moet u extra voorzichtig zijn. Buig niet over

het product en adem geen rook in. Ventileer de ruimte nadat de kaarsen zijn opgebrand. Raak het product

niet aan in geval van een mislukte ontsteking en dompel het na 15 minuten in water. Houd het op

armlengte afstand en richt het weg van uw lichaam, andere mensen en brandbare materialen. Product

bestemd voor personen ouder dan 18 jaar. Verkoop in originele verpakking. Het product bevat een

elektronisch systeem. Het product is gecertificeerd door PZH/FT.

Istruzioni per l'uso: rimuovere la candela dalla scatola, posizionarla verticalmente sul terreno, su una

base stabile. Stare accanto durante l'accensione della testina infiammabile e, utilizzando un fiammifero

lungo o un accendino, accendere lo stoppino rosso situato nel mezzo della candela con un angolo di 45

gradi (non accendere singole piccole candele). Questo fara accendere la parte centrale della candela e la

sua fiamma accendera le candele piu piccole. Allontanarsi immediatamente ad una distanza di almeno 1

metro. Al suono della musica, il centro inizia ad aprirsi come un bellissimo fiore. 
Avvertenza: a causa

dell'altezza della fiamma e dell'alta temperatura di combustione, prestare particolare attenzione. Non

inclinarsi sopra il prodotto e non inalare il fumo. Dopo che le candele si sono consumate, aerare

l'ambiente. In caso di mancata accensione, non toccare il prodotto, ma dopo 15 minuti immergerlo

nell'acqua. Tenerlo a distanza di un braccio teso e dirigerlo lontano dal corpo, altre persone e materiali

infiammabili. Prodotto destinato a persone di eta superiore ai 18 anni. Vendere nella confezione originale.

Il prodotto contiene un circuito elettronico. Il prodotto e certificato PZH/FT.

Instrucciones de uso: sacar la vela de la caja, colocarla verticalmente en el suelo, sobre una base estable.

Quedarse a un lado mientras se enciende la mecha principal y, con la ayuda de un fósforo largo o un

encendedor, encender la mecha roja que se encuentra en el centro de la vela en un ángulo de 45 grados

(no encender velas pequenas individuales). Esto hará que la parte central de la vela se encienda y su fuego

encenderá las velas más pequenas. Alejarse inmediatamente a una distancia de al menos 1 m. Al son de la

música, el centro comienza a abrirse en una hermosa flor. 
Advertencia. Debido a la alta llama y la alta

temperatura de combustión, tomar precauciones especiales. No inclinarse sobre el producto ni inhalar el



humo. Después de que las velas se hayan consumido, ventilar el ambiente. En caso de que no se encienda,

no tocar el producto y, después de 15 minutos, sumergirlo en agua. Mantener a una distancia de los brazos

extendidos y dirigirlo lejos del cuerpo, otras personas y materiales inflamables. Producto destinado a

personas mayores de 18 anos. Vender en su embalaje original. El producto contiene un sistema

electrónico. El producto cuenta con la certificación PZH/FT.


